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WHAPMAGOOSTUI 
Aussi nommé : Grande-Baleine, Great-Whale et 
Kuujuarapik 
 
Orientation pour les dépanneurs dans les villages 12/2004 
 
 
Watchya!  Nous espérons que vous allez apprécier votre dépannage sur le 
Territoire Cri de la Baie James.  S’il s’agit de votre première visite, vous 
allez probablement recevoir une petite orientation de la part de l’assistante 
dentaire ou d’une infirmière de la clinique où vous vous trouvez.  Mais, SVP, 
prenez quelques minutes pour lire ces notes.  Une compréhension solide du 
fonctionnement de la clinique vous épargnera temps et frustrations.  Ce 
guide a été conçu en général pour tous les villages et il se peut que certaines 
questions spécifiques demeurent sans réponse.  N’hésitez pas alors à vous 
référer aux gens de la clinique qui pourront vous aider. 
 
À la fin de ce guide, vous trouverez des informations additionnelles 
concernant Whapmagoostui et le territoire en général :  plan du village, 
climat, épicerie, etc. 
 
Équipe 
 
D’abord, votre équipe de travail.  Le personnel dentaire avec lequel vous 
travaillerez se compose d’une assistante permanente et d’assistantes 
occasionnelles. L’assistante permanente connaît bien le fonctionnement de la 
clinique et de la communauté. Les occasionnelles travaillent peu d’heures et 
peuvent être moins familières avec certaines procédures et terminologies. 
Les assistantes ont été formées sur le territoire et ont aussi suivit une 
formation intensive à Montréal. Le personnel infirmier du CLSC se compose 
de 4 infirmières. Elles travaillent au CLSC de 9 : 00 à 17 : 00. Elles sont aussi 
de garde à tour de rôle de 17 : 00 à 9 : 00. Outre les infirmières, l’équipe se 
compose d’une secrétaire-réceptionniste, d’une CHR (community health 
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representative), d’une préposée-technicienne, d’une préposée à l’entretien 
ménager et d’un conducteur. 
 
 
 
 
 
 
Rendez-vous 
 
Les principaux champs de pratique sont l’urgence, la dentisterie opératoire, 
la pédodontie et la chirurgie. Les rendez-vous sont aux heures et ils sont 
donnés par l’assistante.  
 
 
Dossier médical 
 
L’uniformité est encouragée en ce qui concerne l’ordre et la tenue des 
dossiers sur le territoire. Le dossier dentaire se retrouve avec le dossier 
médical du patient.  Il serait donc préférable de vous asseoir quelques 
minutes avec une infirmière pour apprendre à mieux les utiliser.   
En ce qui concerne vos notes dans le dossier, celles-ci se doivent d’être très 
claires et lisibles.  Ceci devient encore plus important dans le contexte 
nordique car les patients sont souvent vus par différents dentistes et il se 
peut que les infirmières aient à lire vos notes. Donc, il est crucial que les 
informations se transmettent correctement.  N’hésitez pas à être complet 
particulièrement dans votre plan de traitement et plan du prochain rendez-
vous. Lorsque votre note est terminée, vous devez remettre le dossier à 
l’assistante. Les listes d’attente sont longues, ne promettez pas de délai aux 
patients.  
 
 
Prescriptions de médicament 
 
 À la fin de la consultation avec le patient, si vous désirez lui prescrire une 
médication, il vous faudra les préparer vous-mêmes pour les remettre 
immédiatement au patient puisqu’il n’y a aucun pharmacien dans les villages et 
qu’aucun technicien n’occupe ce poste.  Cela signifie qu’il vous faudra repérer 
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le médicament dans la pharmacie, en faire le décompte, inscrire le nom du 
patient et la posologie sur l’étiquette et le remettre au patient.  Ne pas 
oublier d’écrire la posologie en anglais et en terme non médical car il 
s’agira des instructions pour le patient (twice a day au lieu de BID) . 
  
Labos 
 
Peu de tests peuvent être faits directement sur place :  analyse d’urine par 
bâtonnet, test de grossesse urinaire, uricult, troponine qualitative, sang 
occulte sur les selles, glycémie capillaire.  En ce qui concerne les autres 
labos, INR ou formule sanguine, ils doivent être envoyés à Chisasibi.  L’heure 
des tests dépend du test en question, de son moyen de conservation et de 
l’horaire de l’avion qui les amène à Chisasibi. Les infirmières vous informeront 
de ces particularités.   
 
Traducteurs 
 
La majorité des patients cris parlent couramment l’anglais.  Par contre, les 
personnes plus âgées et les jeunes enfants sont souvent unilingues cries. 
L’assistante traduira pour vous.  
 
 
 
 
 
 
Visite des spécialistes 
 
Le territoire reçoit la visite d’un orthodontiste ( 8 fois l’an ), d’un chirurgien 
Maxillo-Facial ( 2 fois l’an ) et d’un endodontiste ( 2 à 3 fois l’an ).Les 
spécialistes visitent deux grands centres : Chisasibi et Mistissini. Au besoin, 
les patients cris de Whapmagoostui sont référés à Chisasibi. Vous devrez 
d’abord référer ces patients au dentiste permanent de Whapmagoostui, 
celui-ci s’occupera de la consultation. Idem pour les patients d’anesthésie 
générale et pour ceux que vous voulez référer à la denturologiste. Pour tout 
cas d’extême urgence e.g. trauma sévère, les infirmières se chargeront des 
procédures d’évacuation du patient. Pour consulter un spécialiste pour un 
conseil téléphonique, vous pouvez appeler le Dr Clifford Simon 
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(orthodontiste), le Dr Claude David ( chirurgien maxillo-facial ) et le Dr 
Michael Silver ( endodontiste ) . 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Numéros de téléphone utiles 
 
 

Hôpital de Chisasibi :                        (819)  855-2844 
Clinique dentaire :                             (819)  855-9024 
Dr Eduardo Kalaydjian, chef départ. (819)  855-9001 poste 4221 
              
Dr Clifford Simon, orthodontiste     (416) 922-2668  (905) 882-9888 
Dr Claude David, Chir. Maxillo-Fac.  (866) 330-4030  (514)  630-4030 
Dr Michael Silver, endodontiste       (514) 933-8424  
 
Dispensaire des villages 
      Eastmain :                                   (819) 977-0241 
      Great Whale :                             (819) 929-3307 
      Mistissini :                                  (418) 923-3376 
      Némaska :                                   (819) 673-2511 
      Ouje-Bougoumou :                       (418) 745-3901 
      Waskaganish :                             (819) 895-8833 
      Waswanipi :                                 (819) 753-2511 
      Wemindji:                                   (819) 978-0225 
 
Hôpital de Val d’Or:                          (819) 825-6711 
Hôpital Chibougamau :                       (418) 748-2676 
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Montreal General :                            (514) 934-1934 
 

Montreal Children:                            (514) 412-4400 
Services patients cris Val d’Or:        (819) 825-5818 
Services patients cris Montréal :      (514) 989-1393 
Hôpital d’Amos :                                (819) 732-3341 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 


